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1. Eichah 1:17

...she has no one to comfort her...

2. Eichah Rabbah 1:52
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She has no one to comfort her. R. Levi said, Anywhere is it written “there is none,” she has (=will
have) one :

e (Bereshit 11:30): And Sarai was barren; she had no child. And then she had, as is written
(Bereshit 21:1): And God remembered Sarah.

e (I Shmuel 1:2): And Channah had no children. And then she had, as is written (I Shmuel
2:21): For God remembered Channah.

e (Yirmiyahu 30:17): Zion whom no one seeks out. And then she has, as is written
(Yeshayahu 59:20): And a redeemer shall come to Zion.

Likewise in this case, she has no comforter, and she will have one, as is written (Yeshayahu
51:12): 1, I am the One Who comforts you!



Image 1: “Like” A Widow
3. Eichah1:1
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Alas!

Lonely sits the city

Once great with people!

She that was great among nations
Is become like a widow;

The princess among states

Is become a thrall.

4. Eichah Rabbah 1:3
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“She has become like a widow.” Rabbi Abba bar Kahana said: They did not go to extremes vis-a-
vis the attribute of justice, and the attribute of justice did not go to extremes in their regard.
They did not go to extremes vis-a-vis the attribute of justice, as it is stated: “The people were
like complainers” (Numbers 11:1). “Complainers” is not written here, but rather, “like
complainers.” “The princes of Judah were like those who move boundaries” (Hosea 5:10).
“Those who move boundaries” is not written here, but rather, “like those who move
boundaries.” “For like a wayward cow [Israel has strayed]” (Hosea 4:16), “For a [wayward] cow”
is not written here, but rather, “like a wayward cow.” The attribute of justice, too, did not go to
extremes in their regard. “She has become like a widow” —“A widow” is not written here, but
rather, “like a widow” —like a woman whose husband went to a country overseas and plans to
return to her. “He drew His bow like an enemy” (Lamentations 2:4), “enemy” is not written
here, but rather, “like an enemy.” “The Lord was like an enemy” (Lamentations 2:5), “enemy” is
not written here, but rather, “like an enemy.”

Another matter, “she has become like a widow.” Rabbi Hama bar Ukeva and the Rabbis, Rabbi
Hama bar Ukeva said: [This is analogous] to a widow who was demanding her sustenance but
was not demanding her marriage contract. The Rabbis said: [This is analogous] to a king who
grew angry at the queen and wrote her a bill of divorce and then snatched it from her. Any time
that she sought to marry another, he would say to her: “Where is your bill of divorce?’ Any time
she would demand her sustenance, he would say to her: ‘Have | not already divorced you?’ So
too, any time Israel would seek to engage in idol worship, the Holy One blessed be He would
say to them: “Where is your mother’s bill of divorce?” (Isaiah 50:1). Any time they request that
He perform miracles on their behalf, the Holy One blessed be He says to them: ‘I have already
divorced you.’ That is what is written: “I sent her away and gave her bill of divorce to her”
(Jeremiah 3:8).

Another matter, “she has become like a widow.” Rabbi Akiva and the Rabbis, Rabbi Akiva says:
“Widow,” and you say “like a widow”? Rather, a widow from the Ten Tribes, but not a widow
from the tribes of Judah and Benjamin. The Rabbis say: A widow from these and from those,
but not from the Holy One blessed be He, as it is stated: “For neither Israel nor Judah is
widowed from its God” (Jeremiah 51:5).

Image 2: Israel as Necessary

5. Eichah 3:1-3
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| am the man who has known affliction
Under the rod of God’s wrath;
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God drove me on and on
In unrelieved darkness;
{o} :Di'p~73 T 7DD 2! '3 X
On none but me God brings down a hand
Again and again, without cease.

6. Eichah Rabbah 3:1
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Rabbi Yehoshua of Sikhnin said in the name of Rabbi Levi: “l am the man” —itis | who is well
versed in suffering, what is pleasing to You is pleasing for me. This is analogous to a king who
became angry at the queen and shoved her and expelled her from the palace. She went and
concealed her face behind a pillar. The king was passing and saw her. He said to her: ‘You have
been impudent.’ She said to him: ‘My lord the king, is this [treatment] appropriate for me, is
this becoming for me, is this befitting of me? No woman accepted you other than me.” He said
to her: ‘It was | who disqualified all the women in favor of you.” She said to him: ‘If so, why did
you enter such and such alleyway, such and such courtyard, and such and such place? Was it
not for such and such a woman, and she did not accept you?’
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So too, the Holy blessed One said to Israel: ‘You have been impudent.’ They said before God:
‘Sovereign of the universe, is this appropriate for me, is this becoming for me, is this befitting of
me? No other nation accepted Your Torah other than me.” God said to them: ‘It is | who
disqualified all the nations in favor of you.” They said to God: ‘If so, why did You offer the Torah
to all the nations but they did not accept it?’ As it is taught: Initially, God was revealed to the
children of Esav; that is what is written: “And he said: The Lord came from Sinai, and shone
from Seir for them” (Deuteronomy 33:2), but they did not accept it. God offered Torah to the
children of Ishmael, but they did not accept it; that is what is written: “God appeared from
Mount Paran” (Deuteronomy 33:2). Ultimately, God offered it to Israel and they accepted it, as
it is written: “And God came from the holy myriads, from God’s right, a fiery law to them”
(Deuteronomy 33:2), and it is written: “Everything that the Lord has spoken we will perform
and we will heed” (Exodus 24:7)...

Image 3: Israel as Vindicated Wife

7. Eichah 2:21-22
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But this do | call to mind,
Therefore | have hope:
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The kindness of the LORD has not ended,
God’s mercies are not spent.

8. Eichah Rabbah 3:7
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But this do I call to mind. Therefore, | have hope. Rabbi Abba bar Kahana said in the name of
Rabbi Yochanan: What is this like? A king who married a noblewoman and wrote her a large
ketubah, and told her: “I shall make you this number of canopies, give you this number of
gowns of purple woold.” The king left her and went overseas, and was delayed there. Her
neighbors came by and teased her, saying: “The king has left you and gone overseas. He won't
return to you.” And she would cry and sigh. But when she went into her home, she would open
and take out her ketubah and read it and see in her ketubah “I shall make you this number of
canopies, give you this number of gowns of purple wool,” and immediately she would be
comforted. Eventually, the king returned and said, “My dear, | am shocked. How did you wait
for me all those years?” She responded: “My lord the king, if not for the substantial ketubah

you wrote for me and already gave to me, my neighbors would have caused my demise.”
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This is how the idolaters would mock Israel and say to them: “Your God has hidden from you
and has removed the Divine presence from you. God will no longer return to you,” and they
would cry and sigh. But when they went into synagogues and houses of study and read in the
Torah and found it written, “I will look with favor upon you, and make you fertile and multiply
you...and | will establish My abode in your midst...and | will be ever-present in your
midst...(Vayikra 26:9-12),” and they would be comforted. In the future, when the redemptive
end comes, God will say to Israel: “My children, | am shocked. How did you wait for Me all
those years?” And they will say before God: “Sovereign of the universe, if not for the Torah that
You already gave us, the nations would have caused our demise.” Therefore, it is said, “But this
do I call to mind.” This refers to Torah, as is said, “And this is the Torah (that Moses placed



before the children of Israel (Devarim 6:4)).” And likewise, David said, “Were Your Torah not my
delighter, | would have perished in my affliction (Tehillim 119:92).”

Therefore, | hope for Him, and we declare the unity of God’s Name twice daily and say, “Hear O
Israel, the Lord our God, the Lord is One (Devarim 6:4).”



